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TW{} brothers. e s ——

Shantah and Saydah
are two brothers.

Shantiah is the brother| &
of Saydah.

Saydah is the brother
of Shantah

Shantali and Saydah are two brothers.

who lived in olden times.
Therr father died.

Their father left a large field.

Shantah took  half the field

O -

cultivated it.

Saydah took  half the field
cultivated it.
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The natvest day has

come.

The land of Saydah |
bore the best crops. e o A

The harvest day has (I
come. ‘

The land of Shantah | — %
bore no crops.

Shantah is angry.

Shantah went to his brother.

Shantah said {o his brother : “You were
rot fair to me, brother

You chose for yourself fertile iand.

You chose for me barren land.

You took the fertile field.

You left me the barren field.”

Saydah said: “Don't be angry, brother.
Take my lind and give me your land.”
Shantah thanked his brother.
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The harvest season
has come, How strange ! , ,
What happened ? A/

Saydah was lucky.

Shantah was unlucky. !

The barren field be-?
came fertile. The fertile
field became barren. ay

Saydah's field is full| e oty
of crops. e o =

Shantah's field is devoid of crops.

Saydah is joyful. He has bzen lucky twice.
Shantah is tearful. He has been unlucky twice.

Shantah said to himself: “My brother's land
was mine.

Why has he taken it from me ?
My brother was unfair to me.
| have a better right to the crops than he.

When night fell, Shantah went stealthily to
his brother’s land.

Shantah stole a sack from his brothet’s store.



T % 16, s PYex
—— q,"ﬂdf@j’a\i)—éj éa.u-
- -y .

e A P S

sy T A f.:,—ﬁ»“;j,/:é:,

V A e o8 ol L e el
L i gRad 2 L5 )

¢ At Bl ) sl
e deis Ba ) Fl

¢ e, lul 0 Al
cClady Zusle i

E @j:i/\;u\.a L;;i ja"/’ﬁ VA
AL PR U B X ¢



Shantah starts to J— \ _
leave his brother's land.

An old man stands | ‘
in his way.

The old man says: i

“ You steal your W’ o
brother's property.

Return the sack to
your brother’s store.”

How strange !

From where has this old man come «

Shantah has never seen him befbre this
evening.

Shantah says: “What do you want from me?

Who brought you here ?

This is my brother's land.

What has it got to do with you? "

The old man says: “l am your brother's
Good Luck.

| guard his property, take care of it, and let
nobody rob him of it, not even his own brother.”
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Shantah becomes
more puzzled. /2 N

Shantah says: “My ,
brother has Good Luck &
to guard his property,
to take care of it, and -
to let nobody rob him |} \, |
of it, not even his
brother.

But, alas ! | have no luck.”

The old man says :
“ Everybody has his luck in this life.”

Shantah says :
“ Where is my luck » 1 wish to see it.”

The old man says :

“Your Luck is asleep at the top of the
Mountain of Happiness.

Go to him, if you wish to meet him."”






Shantah returns the _
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store.

Shantah asks the [
old man: “Can't you [}
go to my Luck to wake =
him up ?”

The old man says:
“You alone can do that.

No one except you can wake him up from
his sleep.”

Shantah says : “How can [ reach my
Luck ? "

The old man tells him the way and says:
“ You are a skilful player and a clever singer.
You will find a lule by your sleeping Luck.

Pick the lute up and do not stop playing -
and singing till your Luck wakes up from
his long sleep.”
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Next y Shantah

Shantah goes on his
way to the Mountain of

Happiness.

Shantah travels for h
days and nights.

Shantah keeps tra-| ([ ..
velling with little sleep. [

He travels for fourteen days.

On the morning of the fifteenth day,
Shantah reaches the Valley of Lions.

Shantah proceeds through the Valley
of Lions.

The Lion of the Valley sees hum.

The Lion of the Valley 1
B K AR N LT ¥ 3" L= 3

Shantah does not see the Lion of the
Valley.

Shantah’s mind is preoccupied with his
sleeping Luck.

...__\g........
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The Lion of the
Valley stands in Shan- |,
tahi’'s way. ‘

Shantah is roused
from his preoccupation-

The Lion of the
Valley greets Shantah. |

Shantah returns his
greeting politely and g,
respectfully.

The Lion of the
Valley asks im about the object of his journey.-

Shantah tells him his story.

The Lion of the Valley is amazed.

The Lion of the Valley says :

“The “cub of the den” is sick. Hungry !
Hungry ! Always hungry. However much he
eats, he is never satfisfied.

| want you to do me a favour, Shantah.
When your Luck wakes up from his sleep,
ask him for a medicine which will cure my
son the '“cub of the den”, of his sickness.”

Shantali says: “You will have your wish",
and btds him good-bye.
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Mountain of Happiness.

Shantah goes
travelling day and night.

He spends eighteen

days, after leaving the
Valley of Lions.
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I wonder how many days he has been

travelling since he left his home town ?

During the forenoon of the next day,

Shantah sees three men

talking.

They were three farmer brothers.

Shantah goes up to them.

Shantah approaches them.
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Shantah greets the
three farmers.

The three farmers
welcome him and ask
him about the object of
his journey.  Shantah
tells them his story.

The farmers say to [
him : “ We are three BEZg2,
brothers.  Each of us
has a big family.

Our children have increased in number,
and their wants have increased.

We are getting much poorer.

We have become unable to obtain the
food we -need, except with great difficulty.

We want a favour from you. When your
Luck wakes up, ask him what we can do to
relieve our distress.”

Shantah says: “You will have your wish”
and bids them good-bye.

—_——
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Shantah  resumes

P . T sl gl f

1.0 .
his journe

and weeks.

Shantah arrives at
a big city.

Shantah passes a =
tailor's shop.

Shantah greets the
tailor. ‘

The tailor returns his greeting.

The tailor welcomes him, and asks him
about the object of his journey.

Shantah tells his story to the tailor.

The tailor says: “ Your story will please
King Bahraman, if he hears it.”

— W —






Shantah goes to
the king.

The king listens to
Shantah's story.

The king says :

“ Bverything here xa-
is at its best.

But a few days ago there appeared a
group of wicked people whom | have failed
to punish.

| want a favour. Ask your Luck, when he
wakes up, what I can do to save the country
from their evil.”

Shantah says: “You will have your wish”,
and bide him good-bye.
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Shaﬂtah resuies

ok hm

his journey.
Shantah reaches the
Mountain of Happiness. i~

Shantah climbs to [ 3
the top. g

Shantah sees his
Luck at the top of the
mountain.

His Luck is asleep ; his eyes are closed.

Shantah hurries towards his sleeping Luck
to wake him up.

Shantah calls s Luck. His Luck does
not hear.

Shantah wonders why his Luck is asleep, and
does not answer his call, or hear his summons.

Shantah sees the lute beside his sleeping
Luck.

Shantah remembers the advice given to him
by his brother's Luck.
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Shantah takes up
the lute. He plays and

sings.
Shantah is a skilful

player.  Shantah is a
clever singer.

His Luck is still
asleep.

Shantah does not
stop playing or singing
Shantah watches his sleeping Luck.

Behold ! What a wonderful sight !
His Luck moves. His Luck opens his eyes.

His Luck awakes from sleep.

His Luck seems pleased with Shantah's
playing and singing.

His Luck says : *“Well done, Shantah,
[ have woken up. [ guard your interest,
the same as my brother guards your brother's
interest.”
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Shantah thanks
God for the success of
his effort.

Shantah tells his |
woken Luck about the & }
requests of the Lion of p==4
the Valley, the three by
farmers, and Bahraman.

His woken Luck ™
gives him the answers to his requests.

He prescribes medicine which will cure the
“cub of the den” of hunger. He tells him
what the three poor farmers should do in order
to become rich.

Then he talks to him of the truth about
Bahraman.

Shantah goes to the palace of Bahraman.
Shantah tells Bahraman what he has heard.
Shantah says : “What a wonderful story !
I asked my Luck, so he said :
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‘King Serhan wishes
that God may bless him
with a boy to succeed
him on the throne of
his kingdom after his
death.

His wife gives birth
to Bahraman.  Serhan
announces that he has
been blessed with a
boy. Bahraman accedes
to the throne after her father's death. Bahraman

15 a gentle maiden. Her gentleness made the
wicked people take advantage of her.

[t would be bhetter for a maiden to tell her
people the truth about herself, then choose a

1 ¥

husband to help her’.

Bahraman says : “You are more fit to
rule than L

You knew my secrets and gave me
sincere advice.

| choose no husband other than you.”
Shantah says: “1 am in no need of this.”

e i e
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Shantah resumes
his travelling.

Shantah meets the 2
three farmers.

The farmers ask him "“‘"“’r '
what his Luck said.

Shantah says: “You
keep on working day res=g
and night in order to
earn your bread. Come,
let me show you a goiden treasure.”

The farmers find the treasure.

The farmers say: * You alone are the
owner of the treasure.

From to-day you are our chief. Luck came
with you, when you came to us.” Shantah says:

“What good is the treasure to me, now
that 1 have become fortunate, and my Luck
has woken up from his deep sleep #”

e 3 R



T 4 "“"3 * 4 6 ¢ PR PRV KW
lJ’,“ C -M\%“‘,*C}J«N
b ot g» g “’“}} ff,:» %_d,#
- - ’
TE\PSANCAR) v ,yﬁl\cﬁe\}
- ¢ a"’o,'ar . a A 2 "o:
ol Dleze Al Kb o e
o7 R w .y BT
bgdl Ad3 legise e
- w, . «. e )a:,» « R
4 0 > Lf-q’}\ > 3 (5.5\)3\&:34
. g T
\-é*" “\-:"‘-*3\ Q\;j.g 6 @ﬂ-«—‘
- e g-'{ L 2 . B

— aahazt ;.usa Q\,} el
pENE
$ el

L B AR5 ot s



Shantah  resumes

Shantah reaches the

Valley of Lions.
Shantah meets the M
Lion of the Valley. |\
Shantah sees the
“cub of the den”
beside his father.

Shantah greets them and shakes hands
with them.

The Lion of the Valley and the ‘“cub of
the den ” shake hands with Shantah and return
his greeting with a better one,

The Lion of the Valley is pleased at the
return of Shantah.

The ‘“cub of the den” is pleased at the
refurn of Shantah.

Shantah is pleased to meet the Lion of the
Valley and the "“cub of the den ”

Shantah is glad. His woken Luck guards
him, takes care of him, and grants all his wishes.

e i
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The Lion of thel™
Valley says : “ What have |, 1, -¢
you done, Shantah?” ' »

So he tells him the
whole story from start
to finish.

The Lion of the
Valley and the “cub of
the den” listen to his >4
talk and wonder about |
what they hear.

The Lion of the Valley says: “Have you
asked your Luck about a medicine which will
cure my son of his hunger?

What did you say» And what did he
answer ? "

Shantah says : “I told him that the “cub
of the den"” was hungry, and however much
he ate he was never satisfied.

- My Luck said : ‘He will be cured if he
eats tne rleshr of an idiot’.”

The “cub of the den" says : “We have
found the medicine, father.”

. The Lion of the Vailey says: “You are
right, my son.”
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The Lion of the
Valley has been looking | ' .
for a medicine to cure |
his son  of hunger.
Now he knows the
medicine.

Will he lose the
chance as Shantah did?

The Lion of the
Valley 1s intelligerit and |
wise. He knows that
the chance will not return, if it is lost.

No onc but a complete idiot loses his chance.

Shantah 1s a complete idiot. He 1s exposing
himself to death, after he has lost a treasure
and a kingdom.

He has lost two chances. What more does
he want ?

His Luck lost hope of his st
to sleep again.

The Lion of the Valley attacks the miiser-

able creature, and offers his flesh as medicine fto
his son, the * cub of the den”
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?p Al-Kilany's Arabic Library Q%
for children.

The first Arabic institution for the ocultural
develocpment of children

150 gradual vcealised and illustrated stories
destined for classes from the kindergarten to
the end of the secondary course.

Headquarters. 32, Hassan Ul-Akbar street.
Branch : 28, Al-Boustan street

Telephone : 50818

The tibrary's collection of some 130 stortes and farry
tales, beantifully produced and eleganily #lustrated, accom-
pantes the child from the hindergarien lo the final year of
the secondary edncuation. IFrom there {l-leads hun to Al~
Kilany's library for yonth

Its subject-matter . Promoles character, develops
the infellect, and leaches literature.

Its technique intensifies the reader’s desire and
inlerest and sttmulates his love for reading.

Its language enrwches the facully of self-expression
and rhetonic

In fact, tt s a rational lterary revoluiion which has
won the suppor! of most ministers of education, leaders of
public opinion in the Easi, and well known orienialisis

The Itbrary was the first of iis kind to follow the most
modern methods of education 1n the Arabic speaking countries.
The successtve edifions of s books have coniributed a great
deal lowards lhe culture of the youih in the Arab East and

hope had necese {0 epern Arnh home I'n addition thsy hana
nape ji b 0 ry arab nhomne, Ain Hion fhefy nhaod

wis AL LT L=y 2h % LELA LA

been transluted into several Orienial, and soime Occidental
languages

In fact. they are win themsetves a free wnstiintion which
atiracts the puptl without persuation or wmiimdaiion

Kitany's Library was once the aspiration of every parent
Today 11 1s the children’s most delighifut food for thought

é It 1s pubtished by the largest publishing houses in the East E
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Excerpts from reviews
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The Poet Ibrabum Abdul Kader Bl Mazni saud.

The mam features which stand out
m Kiany's books are simphcty of expres-
s1on, accuracy of vocabhulary and exactness
of meamug o a word, s sound and facie
pen, avords alf that 15 strange o1 archaic,
gudmg the child along a2 parfectly
graduated path

Moreovir, complcte vocalisation s a

fruaraniee  agawnst  error, Jnd  elaborate
Hustrations  are most  condiehive to
reading . "

D Al Mustala Mushareaia sad

" .1 sincerely hope that the day wili
eome when ow young scholars will know

good Arabic by nstnct  When  ths
happens most of the crecht will be due
to Professor Kiany's boohs "

Praf Carlo Nalino smd .

“.. 1 offer the most umeserved com-
mendation for the care you have devoied
to the chowce of the subject-matter  the
{irst place, the expresston i1 the second,
and the size of the leliermyg . ihe thud .
and also it the plan wiich 13 designed
io Jead 1o perfect success by propress
from the child fo the adult m harmony
with s development m years and attam-
menis. | am lkewise dehghted to call
atiention to the delicacy and clearness
which charactense the arhishe pretures
which adorn the pages of this senes "
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fo Kamil Kilany.
:;}mm (_/ngeawz Cazea J\/aQQ;M

Professor 1 the Umversuy of Rome and Member of~the
deademy of the Arabe Langquage

Sir,

My heart has overflowed with joy lo read during these lasi few
years a considerable namber of yuur publicahiens by which you have
formed the vhildren’s tibrary.

If my conmction s trae, gort are undoubledly wnmalched tn the sphere
of eluldren s pablications m the entire Arabie World, for I know of no
rival to your an thes sphere in any counlry where the letier dad (sl )
s mltered,

Yonr books have combined skilful entertainment with excellenl style
aml abundant nformations 1 can find no equal to them eacepl among the
fooks stadied 10 addinen to the corricubun i the schonls of Europe, for
samulating a love of reading auwd entertwinment 1w the minds of children
amd goung people, jnst as they stemulale n them — n addition lo this —
ihe tove of reflection, and prepare lthe way for 1 feel sure that your
bonks have [lled this poud in the world of pedagogy i the Easlt by this
wleal method, for the alirachion of these slortes does nol lose s beauly
aned charm, Isverythmg ot shaws perfeet tasle, as 15 oalstanding tn
its excellent chowe of sabjecl-malter, \n the soundness and acenracy of
Ms expression, and 1 the sumplicily of s languaqe, while \ls phraseology
and the chowe of 11s vocabulary are well-designed for showing the perfecl
frieit of the mature and trwe Arabie lasle which pervades the whole

Pdo not eacept from lhis the stories which you have derwed from
European hieratimre, for the evcellence of their siyle, their well-chosen
eocaidar gy and their stamp of pure Arabie, leape no room for donbt that
these tales are — in thetr foemy — essenhally Arabic

I offer the most unreserved commendalion for the care you have
devated to the chuice of the subjeci-matler wn the fust place, the expression
t the second, and the size of the lettermg in the third, and also in the
ptan whch s descqpoed to lead to perfect suceess by progress from the child
to the adult in harmony aith s depelopment 1n years and allatnmenis
b hkewrse delighted o call attenliog lo the deheacy and clearness
which characterise the arlistic pictires whuh adorn the pages of this sertes

Tu conclude, ! congratulale you maost siocerely on lhis pratseworthy
wark, and pray from the bettom of my heart that this series may become
waespread 1n all Arabic conntries

Notlung could be more worlhy of these hooks than that every child
shontd read them and epery young person shonid profit by them and that
enery school and tostintion should teach them, nor conld anything be fitted
then that they showld act av a quide for fmewners studying Arabie, who
deswe ta allain this goal in the shoitest way, and most direcl melhod.

Please aceept, Mr Kilamy, nty sincerest qood ishes and esteem

Cu.zea \_A’ ae&uo,
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